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В статье рассматривается уникальный аспект японского искусства ХХ века - иллю-

стрирование библейских сюжетов. Этот феномен представляет собой необычный ра-

курс творческого осмысления христианской истории в контексте японской культуры. 

Исследование основывается на книге «Слово Библии в современном японском искус-

стве», изданной в 1966 году под редакцией известного японского ученого, искусство-

веда и христианского пастора Масао Такенаки. В книге собраны 100 произведений ис-

кусства, связанных с библейскими сюжетами, и сопровождающие их пояснения из 

Священного Писания. В статье анализируется взаимосвязь искусства и религии на ос-

нове японских художественно-эстетических представлений. 
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Иллюстрирование библейских сюжетов в японском искусстве ХХ в. 

представляет собой необычный ракурс творческого осмысления христи-

анской истории. «Не только христианство, но и буддизм, ислам – все ми-

ровые религии породили выдающиеся произведения искусства, и между 

религией и искусством с древнейших времён существовала тесная взаи-

мосвязь. Вероятно, историю мирового искусства невозможно глубоко по-

нять без достаточного осмысления религии» [1, p. 209], – пишет известный 

японский ученый, искусствовед и христианский пастор Масао Такенака в 

книге «Слово Библии в современном японском искусстве», изданной в 1966 

г. Цель рассмотрения библейских сюжетов в творчестве японских художни-

ков в рамках данной статьи – проследить взаимосвязь искусства и религии. 

Масао Такенака (1925 – 2006) является одним из основателей Ассо-

циации христианского искусства Азии, автором ряда хорошо известных 

трудов по христианской этике, социологии религии и искусству. Им про-

ведены исследования в области христианского искусства в тесном кон-

такте с художниками по всей Японии. В книге «Слово Библии в современ-

ном японском искусстве» Масао Такенака выступил как составитель и 

главный редактор. Книга имеет независимое английское название 

«Creation and redemption through Japanese art» и самостоятельное англий-

ское предисловие автора. В книге Масао Такенака собрал 100 произведе-

ний искусства, так или иначе связанных с библейскими сюжетами, и до-

бавил пояснения соответствующих мест Священного Писания в виде не-

больших библейских рассказов. Большинство представленных здесь авто-

ров – христианские художники, последователи протестантской или като-

лической церквей. Однако принадлежность к христианству не являлась 

критерием для отбора работ – некоторые из художников интересовались 

христианством, но не были верующими. В книге представлены работы, 

выполненные в разных техниках и материалах: живопись, скульптура, 

ксилография, цветная гравюра, трафаретная печать, цветочные компози-

ции, батик, керамика, ландшафтный дизайн и другие. 

Масао Такенака с раннего детства постигал окружающий мир, исто-

рию, религию, искусство в тесном соприкосновении с творчеством. По 

собственным воспоминаниям ученого, он заинтересовался христианством 

и искусством под влиянием матери, которая, будучи профессиональным 

музыкантом, играла на органе в церковной школе. Со временем Масао Та-

кенака многое узнал о библейских событиях, участвуя в рождественских 

спектаклях. Поэтому для понимания целостного замысла собранной им 

коллекции художественных работ нужно обратить внимание на его кон-

цепцию видения Священного Писания, приведенную в заключительной 

статье: «Важным аспектом понимания Библии является осознание того, 

что она представляет собой божественную драму, разворачивающуюся в 
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истории человечества. Библия не является просто исторической хроникой 

или сборником моральных проповедей для людей. Священное Писание 

изображает живого Бога. <…> Сам Бог является режиссером этой драмы, 

а сценой служит история, где разные люди предстают ее персонажами; со-

бытия изображаются как сцены, в которых Бог принимает облик Иисуса 

из Назарета и становится главной фигурой. В этой драме представлены 

поэзия, танец, комедия и трагедия, а также множество интересных и за-

хватывающих драматических событий. <…> Библия не говорит о Боге аб-

страктно, а очень конкретно описывает, как Бог действовал в историче-

ских событиях <…>. Если Священное Писание является драмой, то по-

пытка понять его слова через художественные произведения имеет очень 

большое значение» [1, p. 208–209]. 

Понимание Библии как божественной драмы оказало прямое влияние 

на формирование последовательности иллюстраций, использованных в 

книге «Слово Библии в современном японском искусстве». Работы пред-

ставляют собой своеобразное чередование стилей, художественных тех-

ник и создают полифонический срез художественной практики Японии 

60-х годов ХХ века. Для оформления книги использованы работы около со-

рока авторов, среди которых наиболее развернуто представлено творчество 

художников Садао Ватанабэ, Тадао Танака, Осаму Нишизака, Ёсио Кана-

мори, Ёси Каваками, Сейдзи Фудзисиро, Такеджи Асано, Казуёси Кимура. Ра-

боты этих авторов задают основной стилевой стержень книги. 

Садао Ватанабэ (1913 – 1996) – мастер гравюры в технике кап-

падзури (трафаретная печать), для которой вместо традиционных деревян-

ных блоков использовались трафареты из бумаги. Художник использует 

бумагу из тутового дерева и смятую бумагу, а также органические и ми-

неральные пигменты на основе соевых бобов. Садао Ватанабэ – предста-

витель движения мингэй (дословно – «народное искусство), которое япон-

ский философ и эстет Янаги Соэцу определял как «ремесла обычных лю-

дей». В работах «Вавилонская башня», «Иона и кит», «Свадьба в Кане», 

«Двенадцать апостолов», «Угощение сборщиков налогов», «Омовение 

ног» и других Садао Ватанабэ придерживался стилистики, имитирующей 

народное творчество. Библейские сюжеты интерпретируются им на ос-

нове традиционных мотивов японского искусства. По мнению писателя и 

коллекционера произведений искусств Джона А. Кохан, «история жизни 

Ватанабэ рассказывает о том, как с помощью искусства он нашел способ 

оставаться верным как своей христианской вере, так и своему японскому 

культурному наследию» [2]. Садао Ватанабэ «заставляет нас увидеть зна-

комые библейские истории глазами японцев, как будто впервые» [2]. 

Кроме того, Джон А. Кохан в некоторых произведениях Садао Ватанабэ 

отмечает их архитектоническое родство с православной иконографией. 
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Японский живописец, дизайнер-витражист, профессор университета 

искусств в Мусасино Тадао Танака (1903 – 1995) родился и вырос в япон-

ской христианской семье. В раннем творчестве Тадао Танака интересо-

вался натуралистическим реализмом, предпочитая изображать рабочих и 

пейзажи. Послевоенное же творчество связано в первую очередь с христи-

анскими сюжетами, с исследованием раннехристианского искусства и мо-

заики. Для его работ «Вот Агнец Божий», «Посмотрите на птиц небес-

ных», «Добрый самарянин», «Снятие с креста» и других характерны экс-

прессия уплощенных форм, яркие тона, зачастую на основе локальных 

цветов, пространственная композиция, отсылающая к живописи средне-

вековых миниатюр. 

В живописных полотнах Осаму Нишизака («Ноев ковчег», «Бегство 

в Египет», «Очищение храма», «Несение креста» и других), эстампах Та-

кеджи Асано («Подметальщики», «Несущий снопы», «Посадка риса», 

«Чужие и изгнанники на Земле»), работах Сейджи Фудзисиро в технике 

кири-е и в работах других художников можно обнаружить стремление к 

отображению внутренней сути библейских сюжетов в сочетании с формо-

образующей условностью картин и авторским исследованием западноев-

ропейской стилистики. Так, имитация античности в работах Сейджи Фуд-

зисиро «Переправа через Яббок», «Давид и Саул» для европейского ху-

дожника может показаться эклектикой. Для японского автора – это поиск 

содержания через западноевропейские эстетические установки, прожива-

ние другой культурной истории, исследование того, что Масао Такенака 

определял как «божественную драму, разворачивающуюся в истории че-

ловечества» [1, с. 208]. Подобный подход вполне подтверждает размыш-

ления японского философа Китаро Нисида (1870–1945) о том, что «в ос-

нове понимания искусства на Дальнем Востоке лежит стремление к мак-

симальному развитию и рафинированию телесных ощущений, их проник-

новению за грань самих себя к тончайшим, практически интуитивным вза-

имоотношениям человека и человека, человека и мира» [3, с. 57]. Это сво-

его рода «интеллектуализированная синестезия». 

Как отмечает российский литературовед, японист Л. Л. Громковская, 

для японского художника «каждый предмет или явление таит в себе осо-

бую прелесть, имеет свою, только ему присущую эстетическую ценность, 

а это означает, что все сущее достойно быть предметом искусства» [3, 

с. 130]. В этой связи закономерно, что христианская религия, не будучи 

слишком распространенной среди японцев, также получила творческий 

отклик в японской художественной практике и наряду с традиционными 

японскими религиозными системами вошла в область художественной и 

эстетической рефлексии. 
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Представленный в книге «Слово Библии в современном японском ис-

кусстве» взгляд Масао Такенака на глубокую связь художественного 

творчества и религиозного опыта находится в русле актуальной линии 

размышлений в японской философско-эстетической мысли ХХ в. Так, об-

ращаясь к проблеме «праведного искусства», японский философ Кобата 

Дзюндзо (1926 – 1984) считает, «что любая одухотворённость имеет рели-

гиозный характер, а всё умопостигаемое, не данное нам в непосредствен-

ном ощущении, имеет Божественную природу…» [3, с. 302]. Тем не ме-

нее, Кобата Дзюндзо признает и некоторую автономию искусства – как 

светского, так и религиозного. Размышления Кобата Дзюндзо обладают 

определенной сложностью в выявлении тончайших нюансов взаимопро-

никновения сакрального и художественного. «Религиозное искусство, – 

пишет японский философ, – тесно связано не с религиозной идеей вообще, 

а с конкретными религиями: буддизмом, исламом, христианством, иуда-

измом. <…> А у «праведного искусства» религиозный момент крайне не-

определён и не обладает ясно очерченной сферой. Здесь проявляется осо-

бое искусство (вадза), основанное на «идейной интуиции», на духовном 

поиске» [3, с. 303]. 

Духовный поиск в постижении христианской религиозной мысли че-

рез художественное творчество затрагивает еще одну проблему общеми-

рового современного искусства – своего рода «ответственность» за силу и 

глубину творческого вдохновения. Концепция «творческого исступле-

ния», описанная Платоном в диалоге «Ион» еще в период классической 

античности, – одна из глубочайших линий понимания истоков творчества 

в западноевропейском искусстве, берущая начало еще до нашей эры. Но и 

японская, и восточноазиатская философская мысль в целом, обладают 

собственными традициями изучения тайн художественного вдохновения. 

Так, по мнению Масао Такенака, если душа художника вовлечена во внут-

ренний диалог с истинной жизнью, она сама сможет найти новое выраже-

ние. Если же внутренний импульс истощается, даже если у него есть вы-

дающиеся технические навыки, он может стать ловким производителем, 

но не истинным художником: «Для верующего гордость является тем, что 

следует избегать больше всего, и смиренное, сокрушённое сердце – это 

самое драгоценное. Так же и для художника, самодовольство – это его 

главный враг, и именно стремление исследовать источник жизни, который 

пронизывает всё, является наиважнейшим образом жизни» [1, с. 210]. 

Иллюстрирование библейских сюжетов в мировом искусстве не яв-

ляется чем-то новым, однако для Японии, где перевод Библии на японский 

язык произошел сравнительно недавно, – это открытая область для худо-

жественных поисков. Собранная Масао Такенака в книге «Слово Библии 
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в современном японском искусстве» коллекция работ японских художни-

ков демонстрирует взаимосвязь искусства и христианства на основе 

осмысленности духовного поиска, напряженности художественного вы-

ражения, ответственности за силу и глубину творчества. 
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